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CONSIGLIO REGIONALE REGIONALRAT 

DEL TRENTINO-ALTO ADIGE TRENTINO-SÜDTIROL 

  

DELIBERAZIONE BESCHLUSS 

DELL'UFFICIO DI 

PRESIDENZA 

DES PRÄSIDIUMS 

  

N. 9/2024 Nr. 9/2024 

  

SEDUTA DEL SITZUNG VOM 

  

28.02.2024 

 
In presenza dei  In Anwesenheit der 

sottoindicati membri  nachstehenden Mitglieder 

   

Presidente Roberto Paccher  Präsident 

Vicepresidente vicario Dr. Josef Noggler Stellv. Vizepräsident 

Segretaria questora Lucia Maestri  Präsidialsekretärin 

Segretaria questora Stefania Segnana  Präsidialsekretärin 

   

Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale MMag. Jürgen Rella Generalsekretärs des 

del Consiglio regionale  Regionalrates 

   

Assenti:  Abwesend: 

Vicepresidente (giust.) Daniel Alfreider (entsch.)  Vizepräsident 

Segretario questore (giust.) Philipp Achammer (entsch.) Präsidialsekretär 

   

L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

  

Quota associativa 2024 della Conferenza dei 

Presidenti dei Consigli regionali 

Mitgliedsbeitrag der Konferenz der 

Präsidenten der Regionalräte 

für das Jahr 2024 
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DELIBERAZIONE N. 9/2024 BESCHLUSS Nr. 9/2024 

  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  

  

 Esaminata la richiesta dd. 27.11.2023, 

prot. n. 4243 ConsReg, del Coordinatore della 

Conferenza dei Presidenti delle Assemblee 

legislative delle Regioni dei Consigli regionali e 

delle Province autonome di provvedere al 

versamento della quota associativa 2024 in 

favore della Conferenza; 

 Nach Überprüfen des Antrags des 

Koordinators der Konferenz der Präsidenten der 

Regionalräte und der Landtage der autonomen 

Provinzen vom 27.11.2023, Prot. Nr. 4243 

RegRat, auf Zahlung des Mitgliedsbeitrages 

zugunsten der Konferenz für das Jahr 2024; 

  

 Vista la deliberazione n. 11/2023 

dell’Assemblea plenaria della Conferenza dei 

Presidenti dei Consigli regionali e delle Province 

autonome;  

 Nach Einsicht in den Beschluss Nr. 

11/2023 der Vollversammlung der Konferenz 

der Präsidenten der Regionalräte und der 

Landtage der autonomen Provinzen;  

  

 Accertato che la quota associativa 

determinata per il 2024 a carico del Consiglio 

regionale ammonta ad euro 12.841,70;  

 Festgestellt, dass der Mitgliedsbeitrag zu 

Lasten des Regionalrats für das Jahr 2024 

12.841,70 Euro beträgt; 

  

 Dato atto che sono rispettati i particolari 

criteri di riparto in atto con i Consigli provinciali 

di Trento e di Bolzano; 

 Zur Kenntnis genommen, dass die 

besonderen Kriterien für die entsprechende 

Aufteilung des Betrages unter dem Regionalrat 

und dem Südtiroler und Trentiner Landtag erfüllt 

worden sind; 

  

 Visti i vincoli associativi derivanti 

dall’adesione del Consiglio regionale alla 

Conferenza suindicata; 

 Nach Einsicht in die sich durch den 

Beitritt des Regionalrates zur vorgenannten 

Konferenz ergebenden Pflichten;  

  

 Vista la deliberazione dell’Ufficio di 

Presidenza n. 74/2022; 

 Nach Einsicht in den 

Präsidiumsbeschluss Nr. 74/2022;  

  

 Accertata la disponibilità dei fondi sul 

capitolo 555, - altri servizi diversi, piano 

finanziario U.1.03.02.99.003 dello stato di 

previsione della spesa per l’esercizio finanziario 

2024; 

 Festgestellt, dass auf dem Kapitel 555 

„verschiedene andere Dienste“ des 

Finanzkontenplans U.1.03.02.99.003 des 

Ausgabenvoranschlages für das Finanzjahr 2024 

die finanziellen Mittel verfügbar sind;  

  

 Visto l’articolo 5 del Regolamento 

interno; 

 Nach Einsicht in den Artikel 5 der 

Geschäftsordnung; 

  

 Ad unanimità di voti legalmente espressi 

dai presenti, ferma restando la non 

partecipazione al voto da parte della Segretaria 

questora Lucia Maestri, 

 Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit der Anwesen-

den, wobei die Präsidialsekretärin Lucia Maestri 

nicht an der Abstimmung teilgenommen hat, 

  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  

 1. Di autorizzare il pagamento della 

quota associativa 2024 alla Conferenza dei 

Presidenti delle Assemblee legislative delle 

Regioni e delle Province autonome pari a euro 

12.841,70. 

 1. Die Zahlung des Mitgliedsbeitrags der 

Konferenz der Präsidenten der Regionalräte und 

der Landtage der autonomen Provinzen für das 

Jahr 2024 in Höhe von 12.841,70 Euro zu 

ermächtigen. 
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 2. Di precisare che il relativo impegno 

della spesa a carico del cap. 555 - altri servizi 

diversi, piano finanziario U.1.03.02.99.003 del 

bilancio finanziario gestionale per l’esercizio 

2024 verrà predisposto con apposito atto 

amministrativo. 

 2. Festzulegen, dass diese Ausgabe mit 

entsprechendem Verwaltungsakt auf dem 

Kapitel 555 (verschiedene andere Dienste) des 

Finanzkontenplans U.1.03.02.99.003 des 

Gebarungshaushalts für das Finanzjahr 2024 

zweckgebunden wird. 

  

Contro il presente provvedimento sono ammessi 

alternativamente i seguenti ricorsi:  

Gegen diese Maßnahme können alternativ 

nachstehende Rekurse eingelegt werden:  

a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento 

da parte di chi vi abbia interesse entro 60 

giorni ai sensi dell’art. 29 e ss. del D.lgs. 

2.7.2010, n. 104; 

a) Rekurs beim Regionalen Verwaltungs-

gericht Trient, der von den Personen, die ein 

rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 

von 60 Tagen im Sinne des Art. 29 ff. des 

GvD vom 2. Juli 2010, Nr. 104 einzulegen 

ist; 

b) ricorso straordinario al Presidente della 

Repubblica da parte di chi vi abbia interesse 

entro 120 giorni ai sensi del DPR 

24.11.1971, n. 1199. 

b) außerordentlicher Rekurs an den 

Präsidenten der Republik, der von 

Personen, die ein rechtliches Interesse daran 

haben, innerhalb 120 Tagen im Sinne des 

DPR vom 24. November 1971, Nr. 1199 

einzulegen ist. 

  

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT 

- Roberto Paccher - 
firmato-gezeichnet 

 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- MMag. Jürgen Rella - 
firmato-gezeichnet 

 


